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COUR EUROPEENNE DES DROITS DE LHOMME
EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS
EBPOIIEHCKHH CY/] I10 ITPABAM YEJIOBEKA

Conseil de I’Europe - Council of Europe
Strasbourg, France - Cmpacoype, @panyus

REQUETE
APPLICATION
JKAJTOBA

présentée en application de I’article 34 de la Convention européenne des Droits de I’Homme,
ainsi que des articles 45 et 47 du Reglement de la Cour

under Article 34 of the European Convention on Human Rights
and Rules 45 and 47 of the Rules of Court

6 coomgemcmauu co cmamveli 34 Esponetickoti Konsenyuu no npasam yenogexa
u cmamoamu 45 u 47 Pecnamenma Cyoa



L LES PARTIES
THE PARTIES
CTOPOHbI

A. LE REQUERANT / LA REQUERANTE
THE APPLICANT
34AABHTEJTb

(Renseignements a fournir concernant le / la requérant(e) et son / sa représentant(e) éventuel(le))
(Fill in the following details of the applicant and the representative, if any)
(Hanuvie o 3aseumerne u e2o npedcmasumerne, nPu HAIUYUU MAKOBO20

1. Nom de famille / Surname / ®amunus 3aseumens H.

2. Prénom (s) / First name (s) / Hms(umena) u omuecmaso
Sexe:  masculin / féminin Sex: male / female  Ilon: myscckou/cenckuii
3. Nationalité / Nationality /I pasicoancmeo poccuiickoe

4. Profession / Occupation / Poo sansmuil

5. Date et lieu de naissance / Date and place of birth / Jlama u mecmo podxcoenus
6. Domicile / Permanent address / [locmosaunnwiii adpec

7. Tel. N°/ Homep menegona

8. Adresse actuelle (si différente de 6.)
Present address (if different from 6.) / Aopec npodcusanus 6 nacmosiwee epems (eciu omauuaemcs om n. 6)

9. Nom et prénom du / de la représentant(e)' Uypkuna Jlronmuna Muxaiinossa

Name of representative™® / Ums u gpamunusi npedocmasumens’*

10. Profession du / de la représentant(e) Ansokar
Occupation of representative / Poo 3ansmuil npedcmagumenst

11. Adresse du / de la représentant(e) CepasioBckas obnactb, I.EkarepunOypr, yn.Typrenesa, 11-1
Address of representative / AOpec npedcmasumens

12. Tel. N°/ Homep meneghona (343) 355 36 51 Fax N° / Homep menegarca (343) 355 36
) PP PUPPPTRRNY

B. LA HAUTE PARTIE CONTRACTANTE

THE HIGH CONTRACTING PARTY
BBICOKAA 1OITOBAPUBAROIAACA CTOPOHA

Si le / la requerant(e) est represente(e), joindre une procuration signee par le / la requerant(e) en faveur du / de la representant(e).

A form of authority signed by the applicant should be submitted if a representative is appointed.
Ecnu 3aseumens deticmeyem uepes npeocmagumens, ciedyen npuioxicuns 006epeHHOCHb HA UM NPeOCMasumeis, NOONUCAHHYIO 3asA6Umenem.



(Indiquer ci-apres le nom de I’Etat / des Etats contre le(s) quel(s) la requéte est dirigée)
(Fill in the name of the State(s) against which the application is directed)
(Ykaosicume nazeanue 2ocyoapcmea, npomug KOmopo2o Hanpagiend Heanoda)

13. Poccwuiickas ®enepanus

11. EXPOSE DES FAITS

STATEMENT OF THE FACTS
H3/TO’KEHUE ®AKTOB

(Voir chapitre II de la note explicative)
(See Part II of the Explanatory Note)
(Cm. Pazoen Il Uncmpyryuu)

14. 11 viona 2005 r. B ToproBoM LieHTpe «llaccax» npoum3oLlen noxap, B pesynsrate KoToporo normoéno 25
YyernoBek OT OCTPOro OTpaBfeHUst OKUCbIO yrnepoaa, YTo noATBepXaaeTcs 3akrntodeHmeM akcnepTa. K Takum
NOCNeACTBUSIM NPUBENW HapylleHus TpebGoBaHWi NoXapHow ©e30onacHOCTM B TOProBOM LEHTpe, Hanuuve
IMyXUX PELLUETOK Ha OKHax, OTCYTCTBME CUCTEM AblMoydanieHusi B noMelleHusix 6e3 ecTecTBEHHOro
OCBeLLEHNS.

ToproBbln LEHTP pasmewanca B AepeBaHHOM 3gaHumM 1935 roga noctpovkn 5 cTeneHu
orHectonkocTn. CobCTBEHHMKAMM TOProBoro UeHTpa senanuck eeopksH B.IM, MesopkaH B., M'yces B.A.,
Brnagnmupos A.H. Mones A.B. BbiCTynan apeHgaTtopoM 4aHHOro TOProBoro LeHTpa.

23 nexabps 2004 1. cOOCTBEHHHMKH aJMUHHCTPAaTUBHOTO 3/aHUs, PACIIONIOKEHHOIO 110 ajpecy: I. YXTa, YII.
OxTs6pbckas, O. 9, obparmnmuce k [maBe mMyHunmmansHOro obpasoBaHus «lopony VYxra» ¢ mpocb0oi pa3pemuTh
HCIIONB30BaTh 3[aHAe Kak 00BEeKT Toproiu. B despane 2005 1. [maBoit MyHumumnansHOro odpazoBanus «lopox Yxra»
OBLIIO BBEIHECEHO IOCTAHOBIIEHHE O COINIACOBAHHM COOCTBEHHHKAM 3AaHusA HeperO(I)I/IHI/IPOBaHI/IH HOMCH.[GHI/Iﬁ 31aHusA
no yi. OKTSI6pI>CKaH, . 9 noa MmpeaArnpusaTue pO3HPI‘-IHOI7[ TOProBJii Ha OCHOBAaHHMU 3aKIIOYCHUA LIeHTpa
TOCYJapCTBEHHOTO0 CaHUTAPHO-3MUIEMUONIOTHYECKOTo Hax3opa B I Yxte Ne 504 or 7 aBrycrta 2002 r., 3aKkiroueHUs
VYopaBieHuss TOCYIapCTBCHHOW MPOTHBOMOKAPHOH cayx0sr Ne 2/1780 ot 2 aprycra 2002 r., KOTOpbIC MNpH3HAIA
COOTBETCTBUEC 3JaHUA Tpe6OBaHI/IﬂM I[GﬁCTByIOLLlCFO CaHUTAPHOI'0 3aKOHOAATECJIbCTBA, IIpaBUJIaM nomapﬂoﬁ
6e3omacHocTH. JlaHHBIE (AKTHl MONTBEPXKIAIOT, YTO CHUTYAIMs, MPHUBEAIIAs K IOXKapy W YEIOBEUECKHM IIOTEpsM,
BO3HHUKJIA B CBSI3U C MepenpoPUIMPOBAHNEM 31aHUS (IIATOW CTEIIEHW OTHECTOMKOCTH) Ha MOMEIIEHHUS TOJ] TOPTOBBIM
OOBEKT.

Bbino Bo3byxaeHo Tpu YronoBHbIX gena:

1) N0 haKTy YMbILLMEHHOrO NO4XKOra;

2) no dakTy XxanaTHOro OTHOLLEHMS K CBOMM Chny>ebHbiM 06513aHHOCTAM paboTHukoB 2 otpsaga YITIC
MUYC no Pecry6muke Komu;

3) no dakTy HapyweHus npaBun noxapHoh ©Ge3onacHOCTM OCHOBHBbIM apeHaaTopoM WU
CcoBCTBEHHUKaMW.

Aktom Ne1 o HecyacTHOM crniyyae Ha npoussoacTBe oT 15 umona 2005 r, coCTaBneHHbIM Ha
OCHOBaHWUM 3aKMYeHUs 3amecTutens pykosoauTens [0cygapCTBEHHOW MHCMeKUMu Tpyaa, 3aMmecTutenem
rMaBHOrO rOCyAapCTBEHHOrO WHcrnektopa Tpyaa B Pecnybnvke Komu, Obinum  ycTaHOBMAeHbl nuvua,
AONyCTMBLUMMMK HapylweHne TpeboBaHW OXxpaHbl Tpyaa, WM HEMNOCPEACTBEHHO caMu HapylleHus. B
YaCcTHOCTU, TakMMK nMuammn ABNATCA cobcTBeHHMKN 3paHus (MFesopkaH B.IL, TesopksH IB., M'yceB B.A.,
Bnagummnpos A.H.), koTopble AOnNycTWAM NpoBedeHUEe PEeKOHCTPYKUMM agMWHUCTPaTMBHOMO 34aHUs nog
TOproBbI LeHTp, 6e3 npoekta u 6e3 3aknYeHWs rocyaapCTBEHHOW 3KCMepTU3bl YCroBMW TpyAa B
HapyweHue cT. 215 TK P®, n. 3.2 CHull 3.01.01-85* «OpraHnsaumm cTpouTensHOro Npon3BOACTBa»; Mpu
PEKOHCTPYKLUMW 34aHWA AOMYCTUNM YCTAHOBKY Ha OKHaX 30aHUS TMyXuMX METanfM4ecKkMx peLleTtok B
HapyweHue n. 40 lMpasun noxapHon 6esonacHocTn B P®; gonyctunu akcnnyatauuito TOProBOro LEeHTpa
«Maccax» 6e3 odopmneHuss akta npueMkn obbekTa B IKChMyaTauuMilo B HapylleHue nvcbma
Munapxctponanepro PK ot 13.12.2001 r. 1503-68/4683); gonyctunum pasmeLleHme TOproBbIX NaBUNbOHOB Ha
BTOPOM 3Taxe B 34aHUWN NATOW CTENeHM OrHEeCTOMKOCTU B HapyweHue n. 1.14 tabnuusl 3 CHulM 2.08.02-89*.
Takke nvuoMm, HapyLMBLUMM TpeboBaHWsA oxpaHbl Tpyaa, NnpusHaH Mones A.B., apeHaaTtop 3aaHusi, KOTophbin
AONYCTWI 3KCMyaTaumio 34aHns ¢ HapyleHusMu TpeboBaHuii noxapHow 6esonacHOCT B HapyLueHue n. 40,
52 lMNpaBun noxapHown 6e3onacHocTn B PO.

Bblweyka3aHHble HapylweHua He Obinn yuTeHbl Hagnexawum obpasom B xode Cneactsusa u
cyaebHoro pasbupartenscTBaa.

1 woHa 2006 r. YXTMHCKMM dhbenepanbHbiM ropoackum cynom Pecnybnuku Komu 6bin BbiHECEH
npurosop o npusHaHum Monesa A.B. BUHOBHbIM B COBEPLUEHUW NPECTYNNEHUs, NpeayCMOTPEHHOro CcT. 219
4y. 3 YK P® u HasHauyeHuMM emy HakasaHusi B BuAE NATM NET NuweHus ceobogbl, C NULIEeHWeM npasa



3aHMMAaTbCS OeATEeNbHOCTbI0, CBA3aHHOW C OpraHu3auMen 1 akcnnyaTaumen ToproBbiX LEeHTPOB, CPOKOM Ha
Tpu roga; o6 onpasgaHum esopksHa B.IN, leeopksHa B., lycesa B.A., Bnagumuposa A.H. B cBsi3un ¢
OTCYTCTBUEM B WX [OENCTBMAX COCTaBa npecTynneHusd; o B3bickaHun ¢ Monesa A.B. B nomnb3y
Abayxanunoson M.A. B cyeT BO3MeLLeHNsT MoparnbHoro Bpeaa 50 Teicay pybnewn; B yAOBNETBOPEHUN UCKOB
3as1BNEeHHbIX HamMmK B oTHoLweHumn eBopksiHa B.IT, MeBopksaHa IM.B., Nycesa B.A., Bnagumuposa A.H. oTkasathb.

10 wmioHa 2006 r. Obina nogaHa KaccauMOHHas >anoba o6 OoTMeHe npuroBopa YXTUHCKOro
denepanbHoro ropogckoro cyaa Pecny6nukn Komu ot 1 nioHsa 2006 r.

24 okTta6psa 2006 r. CynebHas konnernst no yronoBHeIM AenaM BepxosHoro cyga Pecnybnuku Komu
OoTka3ana B YOOBIETBOPEHWM KaCCALMOHHOWM »anoObl, ocTaBuia MNPUroBOp YXTUHCKOrO dedepanbHOro
ropoackoro cyaa Pecnyonuku Komu ot 1 ntoHs 2006 r. 6e3 M3aMeHeHUNn.

Kpome Toro, mbl obpalLanmchb B criegytoLlime rocyaapCTBEHHbIE UHCTaHLUN.

Mbl obpatunuck k lMpe3ngeHTy PO ¢ npocbbon, B TOM uucrne, npoBectn Gornee adpdekTuBHOE
cnegcteme no cakTy nogkora. B orBeT Ha obpaweHune nucemo us lMpokypatypsl Pecnybnukmn Komn ot 19
anpensa 2006 r.

Mbl obpatunucb kK npokypopy Pecnybnvkn Kommu ¢ npocbboi BO3OyOuMTb YrornoBHOE Aeno B
OTHOLLEHUN PYKOBOACTBA rocy4apCTBEHHON NMPOTUBOMOXKAPHOW Cry0bl N0 hakTy XanaTHOCTW, B OTHOLLEHWM
MOMOLLHMKA CaHMTapHOrO Bpaya MO KOHTPOMK 3a KOMMYHanbHbIMW OObeKkTamu 3a HeHagnexalilee
obcregoBaHve M MOATOTOBKOW COMNAacoBaHWs B HapylleHWe CaHUTapHbIX HOPM TOProBOro LEHTpPa,
NpoBepUTb 3aKOHHOCTb paspeLleHusi, BblAaHHOMO aAMWHUCTpauMen . YXTbl, Ha nepenpodunnpoBaHne
30aHMs NOA TOProBbli LIEHTP, BLISICHUTL OOCTOATENbLCTBA, MOYEMY HE MpuMBMeEKanacb K YroroBHOM
OTBETCTBEHHOCTU agMUHUCTPaTOP TOProBOro LEHTPa, BbIACHWUTL BOMpOCa, B CBA3W C YeM criefjoBaTtefieM He
Oblna HasHa4YeHa NoXXapHO-TEXHMYECKAsA SKCMEepTM3a, B XO4E KOTOPOW CTEMEHb OrHECTOMKOCTY 34aHus Obina
Obl yCTaHOBMNEHa 3aKOHHbIM 00Opa3oM, BbLIACHWTb BOMPOCa, B CBSI3UM C YeM B Xo4e crneacteusi He Obinu
NpVBMeYeEHbl OIS KOHCYNbTauuin cneunanuctbl B obnactu noxapHon 6e3onacHocTu, Ans oka3aHus NOMOLLM
CNeACTBUIO, BbIACHWUTL BONPOC O TOM, MOYEeMy 3a pamMkaMu OOBUHEHUS OCTanncb BOMPOCHI 3aKNagku OKOH C
HOXKHOM CTOPOHbI 3[4aHus, YCTaHOBKA HABECHbIX 3aMKOB Ha MyTAX 3Bakyauuu. B oTtBeT Ha obpalieHue
MpokypaTypa I. YxTa ot 28 aBrycta 2006 r. coobwmno o Tom, YTO BMHOBHbIX AeNcTBuUn coTpyaHukos TIC
y4acTBOBaBLUMX B TYLUEHUWU MOXapa He YCMOTPEHO WU OCHOBaHWW AN BO3OYyXAEHUSA YrornoBHOrMO gena B
OTHOLLEHUN NPECTYNMHOW XanaTHOCTU pykoBoacTBa 2 otpsaga IMIC, gonyweHHoOn B BONPOCax TEXHUYECKOTO
OCHallleHns1 oTpsiga, NOArOTOBKM KaapOB MMEHHO K paboTe Mo CnaceHuio 4YenoBeYECKUMX XU3HEeW U
HernocpeacTBEHHO MpU NPOBedEeHUMU chacaTenbHOW onepauum BO Bpems fnoxapa He ycMmaTpuBaeTcs.
lMpokypaTypa Takke He YyCTaHOBWMA MNPUYUHHO-CMNEACTBEHHYIO CBA3b MeXAy AeNCTBUAMW MNOMOLLHMKA
CaHUTapHOro Bpada Mo KOHTPOSO 32 KOMMYHanbHbIMU O6bekTamn 1 rmbensto nogen, B CBA3M ¢ 4eM Obin
cAenaH BbIBOA, YTO OHA He MOAJIEXUT YroroBHOM OTBETCTBEHHOCTM. He Obina yctaHoBreHa M MpUYMHHO-
CrnefCTBEHHAs CBA3b B OENCTBUSAX OOMKHOCTHbIX vy, MO «lopog Yxtay, 'Y «YnpaBneHne apxuTekTypbl 1
rpagocTpouTeNnbCTBa MO I YXTE» Heobxoaumas Ans NPUBMEYEHUS B KavyecTBe OOBMHSEMbIX K YrONOBHON
OTBETCTBEHHOCTW COOTBETCTBYIOLLMX AOJPKHOCTHBIX UL, TakMM 0Opa3oM He YCTaHOBMEH B MX OENCTBUAX
COCTaB MPEeCTyNneHnsl, NpeayCMOTPEHHBIN YrONOBHbIM 3aKOHOAATENbCTBOMY. 10 MHEHMIO MpPOKypaTypsbl,
aAMWHUCTPATOp TOProBOro LEeHTpa He Obin 06si3aH obecneumBaTb MpaBuna noxapHon 6esonacHocTw,
MOCKOSbKY OUPEKTOPOM TOProBOro LieHTpa emy He Obina BMeHeHa Takas 0bs3aHHOCTb. [pokypaTypa Takke
noaTeepauna NATyr CTeNeHb OrHECTOMKOCTY 30aHNs U coobLmna o NpmMBneyYeHMn cneumanmcToB B obnactu
noxapHoun 6e30nacHOCTN AN KOHCYNbTauun B Xode paccrneqoBaHns YronoBHOro gena.

16 HOs0ps 2005 T. OBUTO BO3OYKICHO YTOJIOBHOE €0 MO (haKTy NeiicTBUs/0e3ACUCTBUS JTOKHOCTHBIX JIHI
MO «lopon VYxra», I'Y «VYmpaBieHHe apXUTEKTypbl U TIpaJOCTPOMTENBCTBA MO I YXTe» M HACTYHNHUBIIUMH
nocnenctBusiMu 11 uronst 2006 1. 24 utons 2006 1. ObUT0 BHIHECEHO TTOCTAHOBJICHHUE O MPEKPAIICHUH YTOJIOBHOTO Jeiia B
CBA3U C OTCYTCTBUEM B UX I[GﬁCTBI/IHX COoCTaBa IMPECTYIICHUSA.

12 mas 2006 r. mbl obpaTtunucs k MNpesnaeHty PO, MuHucTtpy no genam MO n YC P®, l'eHepanbHoMy
npokypopy P® o HesakoHHbIx AenctBusix cotpyaHukoB MYC Poccuu, LleHTpa YnpasneHusi cunamm
deepanbHON NpoTMBONOXapHOWM cnyx6bl KnpoBckon obractu, ncnbiTaTenbHON nNoxapHon nabopatopun B
YacTuM NpefocTaBMNeHUsA 3aBELOMO JIOXHOW M HEeQOCTOBEPHOW cnpaBky o6 mccrenoBaHWM OrHECTOMKOCTM
30aHMa TOproBoro LUeHTpa. B oTBeT npokypatypa Pecnybnvkm Komm cocnanacb Ha KaccauuoHHOe
npencrtaenenne o6 otmeHe npurosopa ot 1 moHa 2006 r., B KOTOPOM MpPUBEAEHbI TE e A0BOAbl, YTO U B
HaweM obpaweHun ot 12 mas 2006 r.

EXPOSE DE LA OU DES VIOLATION(S) DE LA CONVENTION ET/ OU DES PROTOCOLES
ALLEGUEE(S), AINSI QUE DES ARGUMENTS A L’APPUI
STATEMENT OF ALLEGED VIOLATION(S) OF THE CONVENTION AND /OR
PROTOCOLS AND OF RELEVANT ARGUMENTS
H3JI0;KEHHE HMEBLIETOHX) MECTO, 110 MHEHHIO 3ASBUTEJIA, HAPYILIEHHUA(HH)
KOHBEHIIHH H/HJIH IIPOTOKOJIOB K HEH H ITOJTBEPKIAIOIIIHX APTYMEHTOB

(Voir chapitre III de la note explicative)
(See Part 11 of the Explanatory Note)



(Cm. Pasoen LI Hncmpyxkyuu)

| . MPEAIIOJATAEMOE HAPYIIEHUE CTATbU 2 KOHBEHIIUA

Crarbs 2 IIacur:

1. HpaBo KaXXJI0ro JIhla Ha ) XU3Hb OXPaHACTCS 3aKOHOM. HukTO He MOKET ObITh YMBIIIIJICHHO JIMIICH KM3HU MHAYC KaK
BO UCHIOJIHECHUE CMEPTHOI'O MPUToBOpPA, BBIHECCHHOI'O CYIOM 3a COBEPIICHUEC NPECTYIIICHNA, B OTHOILICHUN KOTOPOI'o
3aKOHOM IIPEAYCMOTPCHO TAKOC HAKA3aHUC.

2. Jlnmenue >KM3HA HE paccMarpuBacTCA KaK HAPYIICHUEC HaCTOHHICI\/'I CTaTbH, KOrAa OHO ABJIACTCA PE3YJIbTAaTOM
a0COJIIOTHO H€O6XO,HI/IMOFO MNPUMCHCHUS CUJIbL:

a) JUISA 3alIUThI J1I000r0 Jmmna OT IMPOTHUBOIIPABHOI'O HACUJIUSL,

b) s ocymiecTBICHHS 3aKOHHOTO 3ajiep KaHuUs MITH MTPEJOTBPAIICHUS TT00era JIHIIa, 3aKII0YCHHOTO IO/ CTPaXKy Ha
3aKOHHBIX OCHOBaHMUSIX;

C) JUJIA TI0AAaBJICHHU A, B COOTBCTCTBHUH C 3aKOHOM, 6yHTa HJIN MATECXA.

B cBoeii npakruke, B yactHocTH, B aeine L.S.B. c. Royaume-Uni, Cyx yka3zain, 4to nepBoe npeioxenue 1. 1
CTaTbH 2 npeanrcbIBacT FOCYIIapCTBy HE TOJIBKO BO3JACPIKMUBATHCA OT YMBIINUICHHOTO WU HE3dKOHHOT'O JIMIICHUS KU3HU,
HO TaK>XeE 06)13bIBaeT €ro MnpuHATh HCO6XOJII/IMI)IG MCEPBI 110 3aIUTC KU3HU JIUI, HAXOAAMMNXCS oA €ro mpHCﬂHKHHeﬁ.

Bonee Toro, B gene Mastromatteo v. Italy, Cyn ompenmenui, 94To MO3UTUBHOE 00S3aTEIILCTBO MMEET MECTO B
ClIyda€, KOraa YCTAaHOBJICHO, YTO BJIaCTU 3HAJIA WX HOOJDKHBI ObUIM 3HATh O Cym€CTBOBaHUHN peam,Hoﬁ u
HCHOCpC}ICTBeHHOf/'I YTPO3bI )KU3HU OAHOT'O UJIN HECKOJIBKUX JIMI, U YTO OHU HC IPUHAIA, B paMKaX CBOUX HOHHOMO‘IHﬁ,
Mep, KOTOpHIE, C Pa3yMHOM TOYKH 3pEHUs, 0€3 COMHEHUS YaCTUIHO YCTPAHIIU OBI 3TY YTPO3Y.

B HaCTOsAIIEM JACJIe TroCyd1apCTBECHHLIC OpraHbl IIO3BOJIMJIN nposegeHne peKOHCprKLI,I/I n
aAMUHUCTPaTUBHOIO 30aHWS, UMEIOIee MATYI0 CTENEeHb OTHECTOMKOCTH, MO TOProBbIA LEHTP, 6e3 npoekta u
0e3 3aknyeHns rocyqapCTBEHHOM 3KCNepTu3bl YCNOBUA Tpyaa B HapyweHue cT. 215 TK PO, n. 3.2 CHwll
3.01.01-85* «OpraHuszaumm CTPOUTENBHOIO MNPOU3BOACTBAY; MNP PEKOHCTPYKUUW 34aHWUst  AOMYyCTUn
YCT@HOBKY Ha OKHax 34aHus [MyXux MeTaslfIMyeckux peleTtok B HapyweHue n. 40 [MpaBun noxapHoun
fesonacHocTn B P®; gonyctunu akcnnyatauuio TOproBoro ueHTtpa «[laccax» 6e3 odopmneHunss akrta
npuemMkn obbekTa B aKCnyaTauuio B HapyweHue nucbMa MuHapxctpornaHepro PK ot 13.12.2001 r. 1503-
68/4683); monycTnnu pasmelleHne TOpProBbiX MaBMIIbOHOB HAa BTOPOM 3TaXe B 30aHUN NATOM CTENEHu
OrHeCTONKOCTM B HapyLweHue n. 1.14 Tabnuubl 3 CHul 2.08.02-89*.

Il. TPEANONATAEMOE HAPYLUEHUE CTATbU 6 KOHBEHLUU

Crarbsa 6 KoHBeHIIMHN IACHUT:

1. Kaxnplii B ciiyyae cropa O €ro rpaXJaHCKHX NpaBax U OOS3aHHOCTSAX WIM IPU TNPEABSBICHHH €My JII000ro
YrOJIOBHOTO OOBHMHEHHSI MMEET IIPaBO Ha CIIPaBEUIMBOE W ITyOJMYHOE pa3dMpaTeibcTBO JAeiNa B PasyMHBIA CPOK
HE3aBHCUMBIM W OECHPUCTPACTHBIM CYJOM, CO3J[aHHBIM Ha OCHOBaHHMM 3akoHa. CyneOHoe peleHHne OOBIBISETCS
yOJIMYHO, OJHAKO Ipecca U IIyOlIHMKa MOTYT He JOIIyCKaThes Ha cyneOHbIe 3aceJaHus B TEUCHUE BCEro MpoLecca Win
€ro 4YacTH II0 COOOpaXEHHSM MOpaid, OOMIECTBEHHOTO TOPS/AKa WM HAI[MOHAIFHOW 0e30MacHOCTH B
JIEMOKPaTHIECKOM OOIIECTBE, a TaKKe KOra TOro TpeOyloT HHTepeChl HECOBEPILICHHOICTHUX MM UL 3aIlUThHl YaCTHOH
JKU3HH CTOPOH, WIIH - B TOW Mepe, B KaKOi 3TO, IO MHEHHIO Cya, CTPOro HEOOXOAUMO - IIPH 0COOBIX 0OCTOSTENbCTBAX,
KOTIIa NIACHOCTh Hapyliana Obl HHTEPEChl IPaBOCYIHSL.



B cBoeii npaktuke (B genax Kraska v. Switzerland, Van de Hurk v. Netherlands)
EBpomneiickuii Cyn yka3biBaji, YTO MYHKT | cTaThu 6 Moapa3yMeBaeT, B YaCTHOCTH, 00513aHHOCTh
«cyza» poBOIUTH 3P (EKTUBHOE HCCIeIOBAHNE apI'yMEHTOB, JOBOJIOB U JI0Ka3aTeIbCTB CTOPOH.

B namewm nene Yxrunckuii penepanbheiii ropoackoit cyn Pecnyonuku Komu B HapyiieHue
cT. 38 3akoHa PO «O noxapHoii 6e3omacuoctuy, n. 1.1.7, m. 1.1.8, m. 1.3.2.6 «IIpaBun noxxapHoi
6e3onacHoctu B Poccuiickoit ®@enepanun. [1I16-01-93», «IlpaBun noxapHoil GezomacHOCTH B
Poccuiickoit ®eneparmu. I1I15-01-03», ompaBman COOCTBEHHHKOB 37aHHs TOPTOBOTO IIEHTPA,
KOTOpbI€ HEMOCPEICTBEHHO SBJSUIMCH JIMIAMU OTBETCTBEHHBIMHM 3a HapylleHHe TpeOOoBaHUMN
MOXapHOH OE€30MacHOCTU M JIMIIAMM, Ha KOTOPBIX JieKana OOs3aHHOCTh MO COOJIOACHHUIO MpPaBUII
MOXKapHOH 0e30MacHOCTH B 3AaHUU. VM MpuHAAIEKUT MHUIMATHBA NTEpenpoPUINPOBAHUS 3AaHUS,
pa3peleHHas TOCY1apCTBEHHBIMU OPTaHaMHU.

EXPOSE RELATIF AUX PRESCRIPTIONS DE L’ARTICLE 35 § 1 DE LA CONVENTION
STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35 § 1 OF THE CONVENTION
3AABJIEHHUE B COOTBETCTBHH CO CTATHEH 35§ 1 KOHBEHIIHH

(Voir chapitre IV de la note explicative. Donner pour chaque grief, et au besoin sur une feuille séparée, les renseignements
demandés sous les points 16 a 18 ci-apres)

(See Part IV of the Explanatory Note. If necessary, give the details mentioned below under points 16 to 18 on a separate
sheet for each separate complaint)

(Cm. Pazoen IV Uncmpyxyuu. Eciu neobxooumo, ykadcume céedenusi, ynomsnymole 6 nynkmax 16-18 na omoenvrnom
aucme oymazu)

Décision interne définitive (date et nature de la décision, organe — judiciaire ou autre — I’ayant rendue)

Final decision (date, court or authority and nature of decision)

OxonyamenvHoe guympennee peuwienue (0ama u xapaxmep peuleHusi, Opeam - CyOeOHbLIl Ul UHOU - €20
ebiHecuLll)

Kaccammonnoe onpeneneane CyneOHOM KOJUIETHH TI0 YTOJIOBHBIM JeniaM Bepxosroro cyna Pecryommkn Komu
ot 24 oxTs6ps 2006 1.

Autres décisions (énumérées dans I'ordre chronologique en indiquant, pour chaque décision, sa date, sa

nature et I'organe — judiciaire ou autre — I'ayant rendue)
Other decisions (list in chronological order, giving date, court or authority and nature of decision for each of
them)

Hpyaue pewenus (Cnucox 8 XpoHono2u1eckom RopsoKe, 0amvl JMUX Peuenuil, Opeam - cyOeOHblll Ul UHOT -
€20 npuHAsUIUL)

[Tpurosop YxTuHCKOrO (henepanbHoro ropoxackoro cyna Pecriyonuku Komu ot 1 nrons 2006 1.
Kaccammonnoe onpeneneane CyneOHOM KOJUIErHH TI0 YTOJIOBHBIM fieniaM Bepxosroro cyna PecyOnnku Komu
ot 24 oxTs16ps 2006 1.

Disposez-vous d’un recours que vous n'avez pas exercé? Si oui, lequel et pour quel motif n'a-t-il pas été
exerce?
Is there or was there any other appeal or other remedy available to you which you have not used? If so,
explain why you have not used it.
Pacnonacaeme nu Bl kakum-1ubo cpedcmeom 3awumol, K Komopomy Bul ne npubeenu? Eciu oa, mo
00vsACHUMe, noYyemy oHo He OblL10 Bamu ucnonvzosano?
HeT

EXPOSE DE L'OBJET DE LA REQUETE ET PRETENTIONS PROVISOIRES POUR UNE
SATISFACTION EQUITABLE
STATEMENT OF THE OBJECT OF THE APPLICATION AND PROVISIONAL CLAIMS FOR JUST
SATISFACTION
U3JIOKEHHUE IIPE/IMETA 7KAJIOBbI H IIPE/[BAPUTE/IBHBIE TPEBOBAHHUA 110



CIIPABE/TVTHBOMY BOSMEIEHUIO

(Voir chapitre V de la note explicative)
(See Part V of the Explanatory Note)
(Cm. Paszoen V Uncmpyxyuu)

Mpowy EBponenckui cyq no npaBam YesioBeka npuaHaTb (bakT HapyLeHns Co CTOPOHbI Poccuinckon
defepauuu npasa Ha KU3Hb, PETYCMOTPEHHOTO CTaTbeil 2 EBponenckon KoHBeHUUN 0 3almTe npas YenoBeka
1 OCHOBHbIX cBODO[, mpaBa Ha clpaBeIUBOE CyneOHOe pa3dupaTebCTBO, TapaHTHPOBAHHOTO cTaThell 6 KoHBeHIMM
W NPUCYOUTb MHE CrpaBeaSIMBYIO KOMIICHCAIINIO, pa3Mep KoTopoii OyAeT 3asiBneH mosxe.

AUTRES INSTANCES INTERNATIONALES TRAITANT OU AYANT TRAITE
L’AFFAIRE
STATEMENT CONCERNING OTHER INTERNATIONAL PROCEEDINGS
APYIHE MEX/[YHAPO/JHBIE HHCTAHIIUH, I/TE PACCMATPHBAJIOCH HJIH
PACCMATPUBAETCA JJEJIO

(Voir chapitre VI de la note explicative)
(See Part VI of the Explanatory Note)
(Cm. Pazoen VI Hncmpyxkyuu)

Avez-vous soumis a une autre instance internationale d’enquéte ou de réglement les griefs énoncés dans la présente
requéte? Si oui, fournir des indications détaillées a ce sujet.
Have you submitted the above complaints to any other procedure of international investigation or settlement?
If so, give full details.
Ilooasanu au Bei srcanoby, cooepicawyio ebliueu3noxnceHHvle npemen3ull, Ha paccmompenue 6 opyaue
MedxncOyHapoousie uncmanyuu? Ecau 0a, mo npedocmasbme noaxylo UH@opmayuro no 3momy nogooy.

B aopyrue MexnyHapogHble NHCTaHUMn »anobbl He NogaBanuce.



PIECES ANNEXEES (PAS

D'ORIGINAUX,
LIST OF DOCUMENTS UNIQUEMENT DES
COPIES)
CITHCOK ITPHIOKEHHBIX TOKYMEHTOB (NO ORIGINAL
DOCUMENTS,
ONLY
PHOTOCOPIES)

(HE ITIPUJIATAUTE OPUT HHAJIbI IOKYMEHTOB,
A HCKJIIOYUTEJIBHO ®OTOKOIIHN)

(Voir chapitre VII de la note explicative. Joindre copie de toutes les décisions mentionnées sous ch. IV et VI ci-dessus. Se procurer, au
besoin, les copies nécessaires, et, en cas d’impossibilité, expliquer pourquoi celles-ci ne peuvent pas étre obtenues. Ces documents ne vous
seront pas retournés.)

(See Part VII of the Explanatory Note. Include copies of all decisions referred to in Parts IV and VI above. If you do not have copies, you
should obtain them. If you cannot obtain them, explain why not. No documents will be returned to you.)

(Cm. Pasoen VII Uncmpykyuu. Ipunoscume konuu écex pewtenuil, ynomsanymeix 6 Pazoenax IV u VI. Ecnu 'y Bac nem xonuii, Bam cnedyem
ux nonyuums. Ecau Bol He moowceme ux nonyyums, mo obvschume npuuuny. Ilonyuennvie Ookymenmol He 6yoym Bam éosepawyensi.)

1 .Konua npuroeopa ot 01.06.2006 r.
2.KaccauuoHHas xanoba ot 10.06.2006 r.
3.KaccaumoHHoe onpegeneHuve ot 24.10.2006 r. 4.3asBneHve
npoKypopy r.Yxta or 27.10.2006r.
5.3asaBneHuve npokypopy r.Yxta ot 29.01.2007 r.
6.Konusi noctaHoBneHve 06 oTkase B BO3byxaeHuu yrorosHoro gena ot 01.02.2007 r.
7. O6pavierue k MNpesnaeHty PO, muHncTpy no genam N0 n YC PO, rerepanbromy nipokypopy PO ot
12.05.2006 r.
8.Konusa oteeta n3
MPOKypaTypbI
Pecnybnukvn Komu Ha konnektueHoe obpamienue oT 12.06.2006r.
9. Konus otBeTa 13 npokypatypbl .YxTa PK Ha konnektueHoe obpalleHme ot
12.06.2006 r.
10.06ByHMTENBHOE 3aKkntodeHne Ne 1668406 yacTs 1
11.06BUHUTENBHOE 3akntoveHne Ne 1668406
yacTts 2 12.06BrHUTENBHOE 3akntoveHne Ne
1668406 yacTs 3
13.Konust Akta Ne 1 0 HecHacTHOM cryyae Ha
npowussozcTse oT 9 HosOps 2005 T
14 Konuga 3akntodeHms akcnepta Ne 299 ot 15.07.2005 .
15.06paLueHne B komuteT no 6opbbe ¢ koppynumen ot 30.08.2006 r.
16.3asBneHre B NpokypaTypy I. YxT1a ot 26.10.2006 T.
17.07BeT 13 npokypatypsbl r.Yxta ot 10.11.2006



DECLARATION ET SIGNATURE
DECLARATION AND SIGNATURE
3AABJIEHUE U I1IOJITUCH

(Voir chapitre VIII de la note explicative)
(See Part VIII of the Explanatory Note)
(Cwm. Pazpen VIII UHCTpyKIIHN)

Je déclare en toute conscience et loyauté que les renseignements qui figurent sur la présente formule de requéte sont
exacts.

1 hereby declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in the present application
form is correct.

Hacmoswum, ucxo0s u3 Moux 3Hanuil u yoexcoenull, 3as6i110, 4mo 6ce cedeHiis, Komopble s yKazan(a) &
Gopmynsape, AGIAIOMCA GEPHBIMU.

Li€U / Place / MECHIO. ................ccccoeeiiiaieiiiiiieecieiee e
Date / Date / JJAMA...............cccoeeeeiiiieiieieieeeeeeeee e

(Signature du / de la requérant(e) ou du / de la représentant(e))
(Signature of the applicant or of the representat)

IMPORTANT:  La presente requete est un document juridique et peut affecter vos droits et obligations
This application is a formal legal document and may affect your rights and obligations.
BAYKHO: Jannas xaino0a sBisercs: opuIHanbHBIM IOPHIMYSCKUM JOKYMEHTOM U MOYKET HOBIHATH Ha ?ally MpaBa u
00sI3aHHOCTH.
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